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Pi{e: Aleksandar Pavlovi}

ALBANSKA GOLGOTA I
ALBANSKA RIVIJERA

Do`ivljaj s raspusta

Albansko primorje me u izvesnom smislu podse}a na onaj svijet
- svi oko mene su ne{to ~uli o tome, ali niko tamo nije bio. Na~u-

li su {to{ta o lepim pla`ama i niskim cenama ali, na kraju, kad

krenu na put, svi zavr{e u Gr~koj. Slutim da je taj tihi glasi} o ~a-

rima albanske rivijere i dalje ne~ujan zbog gromoglasnog pokli-

~a gajenog u srpskoj kulturi o neprohodnim planinama i divljim

albanskim plemenima, dodatno za~injenim strahotama Alban-

ske golgote. U pore|enju s tim kako su srpski autori pisali o Al-

baniji, Amazon sa njegovim plemenima u opisima {panskih osva-

ja~a deluje kao {etnja po livadi. Moj su(bli)mirani utisak Ere bi

bio da o albanskom onom svijetu i dalje znamo malo, i to prevas-

hodno na osnovu odavno uspostavljenih stereotipa i predrasu-

da koji imaju slabo upori{te u stvarnosti.

JADNI KOSOVARI
Najpre, sumnjam da prose~an srpski konzument - za kog su, jel-

te, svi Albanci isti - pojma ima o dubini antagonizma izme|u Al-

banaca u Albaniji i na Kosovu. Tako, recimo, dok sam u prvim ne-

deljama juna lokalcima hvalio mirno}u dra~kog primorja, oni su

me upozoravali - u`ivaj dok mo`e{, ~uvaj se

postbajramskih ida jer onda dolaze Kosovari,

donose}i sa sobom haos, potop, Armagedon.

Lokalci se u`urbano spremaju da se evakui{u

na jug, u Vloru (na na{em, Valonu) i, dalje, u

Sarandu i druga mesta na lepom, azurno pla-

vom i nadasve pravom albanskom moru, pre-

pu{taju}i Jadran kontinentalnim kosovar-

skim varvarima i njihovim periodi~nim poha-

rama. Da ne znam da su Kosovari, zakleo bih

se da u Dra~ zapravo dolaze Huni, Tatari ili cr-

veni mravi. 

Elem, {to se, dakle, bezbednosti na albanskoj

rivijeri ti~e, Srbi mogu biti mirni kao more -

jedini vid diskriminacije Srba u Dra~u jeste

pozitivna diskriminacija - mi smo, za razliku

od Kosovara, vi|eni kao kulturniji i zapadniji,

takore}i kao Evropljani; kada je shvatio da

sam iz Beograda, moj dra~ki doma}in Vito

(nije Korleone) me je pozvao u ku}u da mi po-

ka`e sliku ne}ake koja je diplomirala na Sten-

fordu, i zatim doneo u ku}u lampe, posu|e,

escajg i druge stvari koje bi mu Kosovari, tvr-

di, redom pokrali. Dodajmo tome i cenu raki
rushi od 45 dinara (lozova~a sipana po staroj,

nepre`aljenoj kafanskoj meri od 0,5 dl), pri-

stojnu ve~eru za troje od 10 evra (mu{lje za

gospoju na posebnom re`imu ishrane, pica za

tatu&dete), sumnjam da se igde drugde na

Mediteranu prose~an Srbin mo`e ose}ati ta-

ko evropski.

Naviknut na predrasude, vi{e radi reda sam

ovla{ popri~ao sa ponekima o tim odvratnim Kosovarima. Sve

sama op{ta mesta; iza tog antagonizma, naravno, ne krije se ni-

{ta realno, osim ako ne verujete da su svi Kosovari mimo drugog

sveta, necivilizovani, podmukli i arogantni. 

Za dublje razumevanje albansko-albanskih odnosa neprocenji-

vu vrednost imaju, dr`im, dva srodna koncepta dve velike balka-

nolo{kinje. Prvi je ideja Milice Baki} Hejden o „ugnje`denom“

orijentalizmu, tj. o tome da u svakom regionu postoji tendenci-

ja da se kulture i religije ju`no i isto~no od sebe vide kao konzer-

vativnije ili primitivnije. Drugi koncept je „unutra{nji balkani-

zam“, pod ~im Marija Todorova podrazumeva da i me|u samim

Balkancima ~esto sre}emo iste negativne percepcije i predrasu-

de o sebi ili svojim susedima kakve o nama gaje „Zapadnjaci“.

Pored ovih op{tih teorijskih natuknica, valja imati u vidu i neke

endemske, lokalne specfi~nosti - Albanci iz Albanije i sa Kosova

dugo su geografski bili odvojeni pojasom visokih planina, pa im

se i dijalekti i kultura razlikuju. I vi{e od toga - re`im Envera Ho-

d`e je sistematski radio na presecanju svih veza izme|u mrske

imperijalisti~ke Jugoslavije, pa je to bila verovatno najtvr|e ~u-

vana granica na svetu. Zaista vam ka`em, te`e je bilo kamili pro-

}i kroz iglene u{i nego Kosovarima da u|u u Albaniju. Na stranu

pitanje za{to bi uop{te i{li u tu izolovanu i sirotinjsku zemlju,

Hod`a se pobrinuo da im to i prakti~no onemogu}i, tako da s al-

banske strane granice zapravo nije ni bilo nikakvog puta - ka`u

mi da se od Prizrena do Tirane putovalo bukvalno 15-16 sati, i to

po improvizovanim zemljanim drumovima.

Dakle, sve do 2010. godine kada je otvoren novi „Patriotski au-

to-put“, Albanci iz Albanije uglavnom nikad nisu ni bili na Koso-

vu, a i dalje je to auto-put kojim se re|e ide, i to mahom na vi-

kend u pograni~ni Prizren. Taj ambiciozni patriotski infrastruk-

turni projekat povezivanja dva dela albanske nacije realizovan

je tako da mu ~ak i srpske patriote mogu pozavideti - netranspa-

retno, bez dokumentacije, bez ura~unljivosti glede izbora izvo-

|a~a, cene i raznih drugih EU birokratskih budala{tina. Prema

istra`ivanju BIRN-a, trasa od 137 km od Tirane do kosovske gra-

nice ko{tala je ne{to preko 900 miliona evra. Jeste bilo zahtev-

nih deonica, prokopan je i duga~ak tunel, ali sve mislim da bi ~ak

i Zorana to uradila za duplo manje para, sa sve dodatnim tro{ko-

vima za njene vikend dnevnice za gerilski hit-and-run obilazak

gradili{ta. Novoprogla{ena dr`ava Kosovo u ovom projektu po-

kazala je ~ak i vi{e patriotizma od albanskih kolega, pa je njiho-

va deonica od stotinak kilometara, po mahom ravnom terenu,

bila jo{ skuplja. Nisu pomogle ni preporuke evropskih i ameri~-

kih zvani~nika da se ovi sumnjivi i preskupi ugovori sa izvo|a~i-

ma ne potpisuju; patriotizam albanskih politi~ara nema cenu.

Obrni-okreni, dr`im da bi srpski politi~ari lako na{li interes u

pravljenju puta Ni{-Pri{tina s ovakvim patriotskim kosovskim

kolegama, da nije sitnice koja im sre}u kvari - taj auto-put kre-

ditirala bi EU, posebno Nema~ka, koje nemaju sluha za balkan-

ski patriotizam, pa zahtevaju ~iste papire i konkretne podatke

gde i za {ta ide svaki evro. Kome se isplati takav auto-put?

JONIZACIJA I GR^ENJE
Kad krenete na jug, u valonskom zalivu isprati}ete Jadransko, a

pozdraviti Jonsko more. Ono je, rekosmo, lep{e, obale su ma-

hom sa sitnim {ljunkom koji se, za razliku od dra~kog sitnog pe-

ska, ne uvla~i u sve telesne {upljine, voda ima svetloplavu azur-

nu boju. Jednom re~ju, raj. No, opet paradoks - u primorskim

mestima ju`no od Valone mahom se ~uje gr~ki

jezik - nekada{nji seljaci iz ]eparoa, Dermija,

Ksamila, Himare, Sarande i drugih mesta sada

su imu}niji, pa se u skladu s tim „gr~e“, odno-

sno dobijaju gr~ka dr`avljanstva. Kontinental-

ni Albanci pogrdno ih nazivaju „Jorgosima“. Ne

bih da posle par dana provedenih tamo budem

ve}i katolik od pape ili, bolje re}i, ve}i pravosla-

vac od vaseljenskog patrijarha, ali ~isto sum-

njam da su re~eni seljani potomci Odiseja i dru-

gih starogr~kih junaka koji su sa Itake (Krfa)

pre{li na susednu obalu. Radije bih rekao da je

albanski etnicitet tu, na jugu, i dalje fluidan na

na~in koji je srodan onome {to je postojalo na

Balkanu u doba Osmanskog carstva - kako se uz-

di`ete ekonomski i penjete na dru{tvenoj lestvi-

ci, tako napu{tate originalni a prigrlite alterna-

tivni, po`eljniji identitet.

Ispada, dakle, da „pravih“ Albanaca nema ba{

previ{e. Kosovari bi da budu pravi, ali im to ne

priznaju, dok primorski ju`njaci umesto dvogla-

vog orla dr`e na ku}ama plavo-belu zastavu s

krstom. [to se ostalih ti~e, Albanija je apsolut-

ni aktuelni {ampion na Balkanu - a i {ire - po

emigraciji: smatra se da se samo u protekle 4

godine Ramine vladavine iz nje iselilo preko

200.000, mahom mla|ih ljudi. Ako bi, dakle,

emigracija postala olimpijska disciplina, Alba-

nija bi bila svetska velesila. Rama je na taj iza-

zov odgovorio adekvatno - sa u{togljenog je

pre{ao na ke`ual stil; mladi Albanci, odu{evlje-

ni premijerovim hipsterajem i op~injeni njego-
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vim dresovima, duksericama i tenisicama, ostaju ondje potpu-

no zaboraviv{i na nema{tinu, lo{e obrazovanje, koruptivno i

partijsko zapo{ljavanje ili bezbrojne radne sate za male plate.

Pre cirka 170 godina, Vuk Karad`i} je u glasovitom spisu „Srbi svi

i svuda“ hvalio Albance zbog njihovog jedinstva: „njih (Arnau-

ta) ima i rimskoga (a mo`e biti gdje{to i gr~koga) zakona, pa se

svi zovu Arnauti, i da re~emo da se izme|u sebe malo mrze, ali

prema drugijem narodima `ive kao i bra}a, kao da su svi jedno-

ga zakona“. Nekad bilo, sad se spominjalo. Danas, izgleda, niko

ne voli da bude Albanac, naro~ito u Albaniji, ako ne mora. Osim

sirotih Kosovara, kojima pravi Albanci odri~u da su ono {to, za-

pravo, ovi pravi ne `ele da budu.

JU@NJA^KA UTEHA
Elem, za one koji nisu ljubitelji all inclusive odmora na relaciji kre-

vet - {vedski sto - bazen - {ank - le`aljka, pa ukrug, albanska oba-

la ima {to{ta da ponudi - drevne primorske gradove kakvi su Dra~

na severu i Butrint na jugu, u kojima se ukr{taju hiljadugodi{nje

kulture koje su oblikovali Grci, Rimljani, Vizantinci, Mle~ani i Tur-

ci; planinska mesta u blizini mora kakva je Kruja, orlovsko gnezdo

u kom je Skenderbeg decenijama odolevao Turcima; Kapi Rodo-

nit, njegova polurazru{ena tvr|ava na moru do koje se dolazi pe-

{ke i oko koje se nalazi potpuno prazna divlja pla`a; ostaci neka-

da impresivne Apolonije u kojoj je boravio i o kojoj je pisao Cice-

ron, a Oktavijan Avgust i Agripa, smatra se, u~ili vojni~ku ve{tinu;

maleni Orikum koji jo{ nosi potpuno neizmenjeno anti~ko ime, u

kom se iskrcao Pompej sa svojom flotom, samo je jedan od alban-

skih predela na kojima su Cezar i Pompej godinama igrali igru

ma~ke i mi{a i na kojima se odlu~ivala sudbina rimske republike i

svetske istorije; kameni grad \irokastra u kom su ne samo ku}e

nego i crepovi od kamena, zavi~aj Envera Hod`e i Ismaila Kada-

rea; Tepelen u kom je stolovao Ali-pa{a Janjinski, planiraju}i i go-

tovo ostvariv{i sopstveni politi~ki projekat, i drugi predeli u oko-

lini kojima je lutao i s odu{evljenjem pisao Bajron, a pre njega i

Dositej Obradovi}; vizantijski manastiri poput Ardenice koju je

sagradio Andronik II i tragovi uticaja srpske srednjovekovne kul-

ture; Moskopolje (Voskopoja) sa svojim bezbrojnim crkvama ko-

je svedo~e o sjaju ove biv{e neformalne prestonice Vlaha na Bal-

kanu, i dalje u nedogled. Pone{to od svega ovoga se sada obna-

vlja i nudi upakovano kao turisti~ka atrakcija, ali u Albaniji i da-

lje ima mno{tvo mesta na koja senzacionalisti~ka komercijalno-

turisti~ka noga jo{ nije kro~ila, ili se barem nije zapatila.

Sve u svemu, na albansko primorje treba oti}i sada, pre nego {to

se albanski turizam jo{ vi{e razvije onako kako se crnogorski ve}

razvio - Saranda je ve} postala Albanska Budva, a i Dra~ ne zao-

staje mnogo za njom; sagradi se vi{espratnica s pogledom na

more, rasprodaju se stanovi, a zatim se ispred nje podigne slede-

}a, jo{ ve}a, s jo{ lep{im pogledom i jo{ bli`a moru, i tako dalje.

Ako ovako nastave, Albanci }e verovatno po~eti da primenjuju

holandsku tehniku teranja mora vetrenja~ama, dodu{e ne da bi

dobili obradivo nego gra|evinsko zemlji{te. S tim u vezi, ne iz-

nena|uju najave da Mi{kovi} kupuje hotele na albanskom pri-

morju, gde hoteli po pravilu ograde pla`u i naprave ve{ta~ke ra-

jeve za imu}nije turiste. To je, dakle, prava zemlja za njegov bi-

znis model, primenljiv isklju~ivo u dr`avama u kojima se javno

dobro mo`e aproprirati za privatni profit. Za{to pazariti u deka-

dentnim Gr~kama i Hrvatskama, u kojima pla`e pripadaju svima,

kada u blizini imamo mu{terije odane tradiciji starih dobrih fe-

udalnih odnosa gde uz gra|evinu u vlasni{tvo dobijate i priro-

du, ljude i `ivotinje 

Pi{e: \or|e Kraji{nik

BOSANSKA GENERACI-
JA X

Amila Kahrovi} Posavljak: Smrtova djeca (Buybook,

2017.)

Roman Smrtova djeca Amile Kahrovi} Posavljak dolazi u bosan-

skohercegova~ku knji`evnost u trenutku kada se ipak, nakon du-

ge mu`e iste, navodno, dokumentarne i stvarnosne krave koja se

nastojala i nastoji nazor preteslimiti u njivu romanesknosti, po-

~inju otvarati i neke druga~ije perspektive u knji`evnom, pogla-

vito romanesknom, bavljenju temom rata koji se ovdje desio i

stvarnih njegovih posljedica. Radi se, dakle, o knjigama koje ko-

na~no, u pretendovanju da romanima postanu, po~inju tragati

za autenti~nim izrazom i pripovjeda~kom perspektivom koja ne-

}e biti pre`vakavanje op{tih mjesta i anegdotalnih pri~a koje se

promptno i sa usklikom gospode univerzitetskih profesora knji-

`evnosti, bez obzira na bilo kakav estetski meritum, progla{ava-

ju romanima par excellence. 

Predhodnica bi mu, ovom romanu Amile Kahrovi} Posavljak, u

ne{to druga~ijoj perspektivi tretiranja rata u BiH mogli biti ro-

mani Jo{ jedna pjesma o ljubavi i ratu Mirsada Sijari}a i Kad sam
bio hod`a Damira Ov~ine. Sa druge strane, rije~ je o jo{ jednom

od romana koji otvara, ~ini se va`nu, perspektivu na rat u ob-

radi generacije pisaca koja bi mogli biti trejdmarkovana, kako

bi moj kolega Sal~inovi} kazao, kao „djeca devedesetih“. U

proteklom periodu u sli~nom okviru su se, sa manje ili vi{e

uspjeha, kretali i roman Bumerang Berislava Blagojevi}a, kao

i poetski roman Zna{ li da je Mihail Kamenski zapalio Galac Aljo-

{e Ljubojevi}a. Ono {to je svima zajedni~ko jeste poku{aj da se

rat ispri~a iz perspektive tinejd`era koji su u njemu odrastali,

sa svim prate}im sadr`ajem tih „ranih jada“.

Smrtova djeca roman je koji po~inje doseljavanjem tinejd`erice

Amine i njenih roditelja u jedno sarajevsko naselje. Prolog roma-

na nas u fle{evima provodi kroz ratne godine, da bismo potom

bili uvedeni u pri~u, ispripovijedanu u formi toka svijesti, o od-

rastanju u mikrokosmosu naselja u poratnom periodu. Amina,

buntovna tinejd`erka, zajedno sa drugom omladinom iz naselja

(posebno bliskim joj Nedimom), provodi svoje dane u kvartu glu-

vare}i u razdoblju jo{ uvijek potpune raspusnosti i anarhije. Vri-

jeme je, dakle, tik po zavr{etku rata, svijet je jo{ uvijek haoti~an

i razoren, kako u fizi~kom tako i u dru{tvenom smislu. Podivljali

tinejd`eri, odrastaju}i u takvoj dru{tvenoj stvarnosti su`enih

mogu}nosti i razorenih porodica, pronalaze na~ina kako svoje

ubrzane  hormone usmjeriti, nalaze}i sve objesnije na~ine da do-

datno devastiraju posve devastiranu svakodnevicu oko sebe. Na

tom ru{ila~kom putu, ~ije manifestacije ova autorica u nekoliko

navrata uspijeva u dobrom ritmu i sa nekoliko dojmljvo brutal-

nih scena uhvatiti, upadaju u razli~ite nezgode i sukobe, kako u

one sa roditeljima kao prvim branikom autoriteta, tako i one sa

samim naseljem i {kolom kao krovnom institucijom dru{tvenog

sputavanja mladih. 

Roman Kahrovi} Posavljak donosi kadrove iz `ivota skupine ma-

loljetnih delikvenata, u dobi od 12 do 14 godina, pro`ete remi-

niscencijama na nedavni rat, generacijskim sukobima, porodi~-

nim nasiljem, drogama, seksulanim bu|enjima i inicijacijama,

mazohizmom, brutalno{}u i tu~ama, ali napose i smr}u kao fe-

nomenom koji je nepovratno odredio njihov `ivot i koji se, iako

je rat pro{ao, ponovo vra}a u naselje odnose}i `ivote ve}ine

mladih junaka. Tako|e, va`na odrednica ovog rukopisa jeste i

njegova subkulturna, rokersko-rejverska, buntovna perspekti-

va. U tom pogledu, po svojoj fabuli, ali i muzici kao pokreta~u i

va`nom centru `ivota protagonista ovog romana, Smrtova dje-
ca podsje}aju na Ukulele jam Alena Me{kovi}a. Iz toga neizo-

stavno proizilazi da je ova knjiga ispunjena op{tim mjestima ta-

kvog odrastanja, uz sva ona nabrajanja {ta se slu{alo, obla~i-

lo, ~italo i uzimalo za omamljivanje. Kona~no, posrijedi je ro-

man koji tematizira, moglo bi se re}i, neprepoznati postraumat-

ski sindrom koji je nesumnjivo usa|en i u generacije koje rat i

ne pamte. Sa sekvencama problemati~nog pona{anja u stilu Mi
djeca sa kolodvora Zoo i gotovo nostalgi~nim sje}anjem na raz-

doblje rata kao vreme kada se ipak vjerovalo u neki optimizam.

Bar da }e ratu do}i kraj. 

Ovako postavljena Smrtova djeca imaju, bez obzira {to se ranije

pisalo u istim okvirima, potencijal biti svojevrsni roman jedne iz-

gubljene generacije, koja jo{ nije ni po~ela ̀ ivjeti a sve je iza i is-

pred nje poru{eno. Imaju, ali ga naru{ava nekoliko propusta u

samom izvedbenom postupku. Najprije, postoji problem sa vre-

menskom linijom romana. Iako autorica u fle{evima postratno

odrastanje u nasilju nastoji obojiti krvavim scenama iz rata, one

se u ve}ini slu~ajeva utapaju u ritam glavnog narativnog toka, te

se javlja problem u pra}enju onoga {to je prije i {to je sada. 

Tako|e, ~ini se da je primarno odre|ena dob protagonista ro-

mana u nekim njihovim postupcima predimenzionirana. Tako

su u ovom romanu tinejd`eri, njegovi protagonisti, objesna

dje~urlija koja u jednom trenutku igraju gume, u drugom re`u

vene, u tre}em se seksaju, u ~etvrtom opet igraju gume, u pe-

tom prodaju i uzimaju drogu, tuku mahom roditelje, ubijaju `i-

votinje, zlostavljaju i drogiraju vr{njake i kom{ije, da bi potom

opet igrali gume i na koncu meditirali o smrti. To se odra`ava

na motivacionu liniju romana i ~ini ga u dosta dionica neuvjer-

ljivim i predvidivim. Jer ispada da su likovi do svoje 14. godine

sve probali i pro{li, da bi na kraju bili ubijeni, uhap{eni ili izvr-

{ili samoubistvo. 

CEMENT
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Pi{e: Muanis Sinanovi}

OGLED O KRANJSKOM
AUTIZMU

1 Uklju~en sam u me|unarodni pozori{ni festival (nezavisne

produkcije) u Ljubljani, svaki dan se vi|am, razgovaram i dru-

`im sa umjetnicima, producentima, organizatorima iz svijeta;

poslije zajedni~kog piknika na brdu u blizini Ljubljane sa gru-

pom ljudi iz miljea odlu~imo se sjesti u kafi} u glavnom gradu.

Povedem ih uz Ljubljanicu, u jedan od lokala na dobrom glasu,

sa unekoliko vi{im cijenama i sa o~igledno dobrim izborom vina

(za to dvoje prije toga nisam znao; namjera nije bila elitisti~ka).

Kako se ~ini, takva mjesta od konobara zahtjevaju ne samo so-

lidno poslu`ivanje, nego i dobar izgled, sposobnost zabavljanja

gostiju i sli~no. Pri|e nam visok i stasit lik, tamniji, stereotip la-

tino lovera, Marko po imenu, {to kasnije pro~itam na kartici za-

ka~enoj na ko{ulji; naravno, ~uo je da small talkamo u lingui

franci i, kao {to mi se u~inilo, osjetio du`nost da se stranim go-

stima predstavi kao prijatan, duhovit i u pravoj mjeri asertivan

ugostitelj (sli~no mo`emo primjetiti kod slovenskih izvjestitelja

rezultata na Eurosongu, na {to se je u kasnijem razgovoru jedan

od suprisutnih i referirao). U tome je, kao {to se to tako ~esto

de{ava, kolosalno i nepopravljivo pao, naime, izrekao je ne{to

{to je smatrao {alom: „Hello, I’m Mustafa, but don’t be afraid,

nothing is going to explode today“. Vjerovatno je koristan poda-

tak i da je u dru{tvu bio mladi izbjegli~ki par sa djetetom, iz Pa-

lestine.

2 Odvija se ro|endan Radija Student, medija za koji radim i za

koji bi u trenutnoj konstelaciji medijske i kulturnja~ke situacije

u Sloveniji jedino i radio, i oko devet nave~e upadam u Metelko-

vu. Tamo me, naravno, pod utjecajem, do~eka jedan od perspek-

tivnijih slovena~kih intelektualaca, kome sam kao urednik obja-

vio knjigu i po~ne: „Srbi su u Bosni bili na humanitarnoj misiji;

oni su silovanjem Muslimanki pravili dobro djelo, po{to ih je na

taj na~in kona~no neko dobro pojebao.“ To je ponavljao bez pre-

stanka, kao da je nekakva formula, kao da }e tim ponavljanjem

dospijeti u sado-mazohisti~ki raj, mazohisti~ki dio }e ~initi moj

udarac po njegovoj gubici, a sado dio njegov u`itak {to me je na

to naveo. No, nisam uradio ni{ta, po{to ~ovjek jednostavno ne

zna {ta mu je raditi u ovakvim situacijama.

3 Pripremam se za neko filozofsko izlaganje u skvotu Rog, koji

je usred borbe za odr`anje, na barikadama. Radi se o centru re-

alno postoje}e ljubljanske alternative, u kojem `ive i obavljaju

odre|ene djelatnosti migranti sa Bliskog Istoka. Prije predava-

nja neko je zapo~eo, kao {alom, da se nada da se ve~eras ne}u

raznijeti, da nisam donio eksploziv ili ne{to sli~no. Grupa ljudi

je tu stvar ponovila pribli`no deset puta, kao djeca koja su nau-

~ila novu rije~ i jednostavno ne mogu da prestanu, jednostavno

nisu svjesna vlastite blama`e, prema kojoj se te{ko odnositi dru-

ga~ije nego sa dobronamjernim osmjehom i nadom da }e se

uskoro, od umora, ipak smiriti.

4 Ispred antikvarnice „slovensko-srpskog prijateljstva“ u Lju-

bljani u gluho doba no}i sjedimo djelatnica Srpskog kulturnog

dru{tva Danilo Ki{, moj dragi drug i cijenjeni pisac, te jedan od

najprepoznatljivijih i po meni zaista i va`nijih mla|ih srpskih

pjesnika - svi mi imamo srpsko dr`avljanstvo. Pored nas pro|u

dva mla|a lika, pjevaju}i: „Ko to la`e, ko to ka`e, Srbija je ma-

la.“ To uporno ponavljaju dok jedan od njih ne primjeti na{u pri-

sutnost i na nju upozori svog druga, na {to ovaj odgovori ne{to

u stilu: „ne brini, oni nas ne razumiju.“ Onda na sli~an na~in kao

karakteri u prija{njim ta~kama stvar suludo ponavljaju, u neka-

kvom kranjskom transu.

Sve su to primjeri pojave koja se javlja u okviru ne~ega {to nazi-

vam „kranjski autizam“ - time `elim ozna~iti neku geografsku

specifi~nost pojave i ujedno se li{iti bilo kakve nacionalne gene-

ralizacije; ̀ elim hodati na toj tankoj liniji izme|u produktivne ne-

korektnosti i one potpuno neproduktivne, rasisti~ke. Neka bude

jasno da osobine opisane u anegdotama nisu ujedno i osobine

svih Slovenaca i da se nikako ne radi o nacionalnoj denuncijaci-

ji, nego o poku{aju analize fenomena odre|ene kulture koja se

javlja unutar odre|ene nacije - od implikacija koje takav pristup

donosi za sad ne bje`im.

Opisano bih mogao razumijeti i kao radikalni oblik humora, ako

ne bi sadr`avalo i ve} opisane lude i infantilne `elje za transgre-

sijom koja se odra`ava u pomenutom ponavljanju. Radi se o ne-

kakvom obliku bizarnosti koji razumijem kao oblik nemogu}nosti

razumijevanja pojave drugoga i uklju~ivanja tog razumijevanja u

svakodnevne dru{tvene odnose.

A razloge za takav autizam potra`i}u na dva mjesta. 

ISTORIJSKI ODNOSI SA DRUGIM
Podru~je Slovenije je tranzitno podru~je, ujedno je i prili~no ma-

lo, te u globalnopoliti~kim igrama nebitno; istovremeno je i pod-

ru~je distribucije (vojni~ke npr.), koje zbog toga razvija jaku bi-

rokratsku svijest. Ona ipak ostaje provincijalna, nikad sposobna

da uspostavi vlastita pravila djelovanja, uvijek u zavisnosti od

prilago|avanja stranim mjerilima, koja se sama prilago|avaju

globalnopoliti~koj situaciji, u koju provincija nije direktno uple-

tena. Ne razvija se prava lokalna aristokratija, kasnije ni bur`u-

azija, koja bi servisirala potrebe centra, kao {to se to desilo na

primjer na Balkanu, a nema ni pravih uslova za strate{ko inter-

nacionalno povezivanje u otporu; ~ak i za vrijeme Jugoslavije

ostali narodi igraju ulogu drugog, prema kome se odnos benevo-

lencije poslije osamostaljenja preokrene u nacionalizam. Biro-

kratija nije najprofesionalnija zato {to nikad nije sposobna krei-

rati vlastita pravila i tako lak{e internalizirati ona strana.

Ostaje trauma i stalna `udnja za kontaktom sa drugim i za uklju-

~eno{}u u geopolitiku, a i navika da se strancu prilago|ava na je-

dan ili drugi na~in. Tako danas zapadni turisti iz Slovenije odlaze

sa utiskom o nevjerovatnoj otvorenosti i prijatnosti lokalnog sta-

novni{tva, a manjine i novi migranti u glavnom imaju druga~ije

iskustvo. Drugi se stalno reprodukuje i odnos sa njim uvijek je au-

tisti~an, bez obzira {to mo`e biti i prijatan. 

Na raznim sportskim portalima i Youtube snimkama ~esto mo`e-

mo videti Slovence kako isti~u da je neki igra~ u stranom klubu,

koji je ne{to postigao, Slovenac, zamjenjivanje Slovenije i Slo-

va~ke predstavlja novodobnu traumu, Slovenija organizuje su-

srete Rusije i Amerike, a obi~aj sa Eurosonga ve} je bio pomenut

- radi se o dugovje~noj `elji za prepoznatljivo{}u i prisutno{}u u

svetu, koja je nekako prenapeta i zbog manjkavih iskustava smi-

je{na, ~esto prepotentna i pretenciozna.

Zato {to u Sloveniji nema teroristi~kih napada i nema ozbiljne

arapske zajednice, a to je danas mjerilo prisutnosti na Zapadu,

postoji ~esto i nesvjesna `udnja za nekakvim konfliktom ili do-

ga|ajem koji bi nas uvrstio na mapu bitnog dijela svijeta. Ta ̀ ud-

nja se artikuli{e u gornjim situacijama, a njen autizam i nepozna-

vanje materije u brojnim detaljima: na primjer u povezivanju te-

rorizma i bo{nja~kog islama, zna~i u pogledu na (mo`da i nesvje-

sno, te ne nu`no iz li~nog uvjerenja) negativnog drugog kao ho-

mogenog, kao i u istoj predstavi o homogenosti pozitivnog dru-

gog, koju je nekako pretpostavljao i pomenuti konobar.

ARMATURA

Klju~ni problem romana Amile Kahrovi} Posavljak, me|utim, je-

ste njegova preinformativnost. Mo`e zvu~ati paradoksalno, ali

nastoje}i ~itaoca brojnim anumeracijama fakata iz ̀ ivota ({ta se

jelo, pilo, kupovalo), robnih marki i ispisivanjem njihovih dekla-

racija, uvesti u jedno vrijeme, autorica usporava i razgra|uje svoj

roman. Onog trenutka kada obave{tenja postanu svrha same se-

bi, dakle kad nemaju jasno motivisanu funkciju u romanu, sti~e

se dojam da su ispisane samo zato da bi se ispunio prostor izme-

|u dva doga|aja. Tako naratorka, na primjer, pi{e: „Dnevnik je,

ustvari, bio zeleni adresar tvrdih korica (SOUR Klas).“ I: „Sve vri-

jeme rata i poslije, kad god je bilo Kaladonta (Kolynos u `utom

pakovanju s tamnozelenim poklopcem i slovima iste boje s odav-

no pro{lim rokom trajanja), Ajka se trudila trljati Anelove zube.“ 

U kona~nom sti~e se dojam da je, uprkos onome {to je na po~et-

ku ozna~eno kao potencijal ovog romana i {to se na mahove to-

kom pripovijedanja pokazuje kao uspjelo, posrijedi knjiga koja

pati od sli~nih problema kao spominjani roman Berislava Blago-

jevi}a. Autori se hvataju u ko{tac sa plodnom temom, ali je ne

razvijaju do kraja uvjerljivo u knji`evno-umjetni~kom smislu. Od-

va`ili su se tragati za druga~ijom pripovjeda~kom perspektivom

koja nije, tako ovdje uobi~ajeno, ispovijedno ja, ali ostali su u

tome nedore~eni i plo{ni. Istina, Kahrovi} Posavljak za razliku

od Blagojevi}a, daje sirovije i neuljep{ane prikaze odrastanja,

odva`nije grade}i karakter svoje junakinje. Ali se u njenom ro-

manu suvi{e o~ito vide neujedna~enost i zapu{tenost zauzete

perspektive. U jednom trenutku autorica ostavlja dojam da zao-

bilazi ono {to su op{ta mjesta pisanja o ratu i pora}u, zauzima-

ju}i ne{to ironi~niju distancu spram svega toga, a potom kao da

zaboravi na tu distancu i pose`e za mjestima iz registra potro-

{enih slika. I tako du` cijelog romana. Autorska samosvest i

uredni~ke makaze ovdje su morale biti mnogo aktivnije da bi se

moglo govoriti o uspjelom romanu. Roman je ba{ kao i njegov

naslov. Na prvu simpati~an, a potom rogobatan



Pi{e: Jack Kerouac

OSNOVE 
SPONTANE PROZE

POSTAVKA.  Odre|eni predmet se postavi, bilo u stvarnosti,

kao prilikom skiciranja (u pozadini je krajolik ili {alica za ~aj ili

staro lice) ili jednako tako u memoriji, ali tada se radi o skicira-

nju po sje}anju na odre|eni prizor ili predmet.

POSTUPAK.  Budu}i da je vrijeme od osnovne va`nosti za ~i-

sto}u izra`ajnosti, jezik kojim se opisuje mora predstavljati ne-

pomu}eni tok svijesti kojom prolaze osobne, tajanstvene ideje-

rije~i, jezik koji odjekuje (kao {to jazz glazbenik pu{e) na zada-

tu temu.

METODA.  Ne treba upotrebljavati pravopisne znakove kojima

se odvajaju re~eni~ke tvorevine jer one su ionako samovoljno iz-

re{etane la`nim dvoto~kama i naj~e{}e nepotrebnim zarezima -

ve} jedino energi~ne prostorne crtice kojima se razdvaja reto-

ri~ko disanje (kao {to jazz glazbenik uzima zrak izme|u otpuha-

nih fraza) - „odmjerene stanke osnove su na{eg govora“ - „vrste

zvukova koje ~ujemo“ - „vrijeme i kako ga zabilje`iti“. 

DJELOKRUG.  Ne valja „birati“ izraz, ve} slobodno slijediti od-

stupanja (tj. asocijacije) svijesti i neumorno se predav{i puha-

nju na zadatu temu zaplivati beskona~nim morem misli, plivaju-

}i morem engleskog jezika ne po{tivaju}i nijedno pravilo osim

ritmova retori~kog disanja ili protestnog iskaza, kao kad na kra-

ju svake re~enice ~ovjek tresne {akom o stol, tres! (prostorna cr-

tica) - Pu{i onoliko sna`no koliko `eli{ - i jednako tako pi{i, za-

roni onoliko duboko koliko ̀ eli{, ali prvo zadovolji sebe jer tada

~itatelju zasigurno ne}e promaknuti telepatski {ok i va`nost uz-

bu|enja koji po istim zakonima djeluju u njegovoj vlastitoj ljud-

skoj svijesti.

USPORAVANJE POSTUPKA.   Ne zaustavljaj se da bi se sjetio

odgovaraju}e rije~i ve} djetinjasto gomilaj sve vi{e prostih i

bombasti~nih rije~i dok ne postigne{ zadovoljstvo, za koje }e se

pokazati kako je sjajan dodatni ritam tvojim mislima i da je u

skladu s Velikim Zakonom vremena.

VRIJEME.  Ni{ta nije nejasno {to te~e u vremenu i prema zako-

nima vremena - poput Shakespearea naglasi dramati~nu potrebu

da govori{ sada, na svoj nepomirljiv na~in ili zauvijek u{uti - bez
naknadnih preinaka (osim ako nije rije~ o o~itim logi~kim pogre-

{kama kao {to su imena ili namjerna umetanja ali koja nisu dje-

lo naknadnog dopisivanja, ve} puko umetanje).

SREDI[TE ZANIMANJA.  Ne pribjegavaj unaprijed smi{ljenoj

ideji o onome {to }e{ napisati o pojedinom prizoru ve} zapo~ni

iz dragocjenog sredi{ta zanimanja za temu prizora u trenutku pi-

sanja, i pi{i, plivaju}i morem jezika prema perifernom olak{anju

i iscrpljenosti - Nemoj naknadno razmi{ljati i dopisivati osim ako

nema{ poetske ili Post Scriptum razloge. Nikada nemoj naknad-

no razmi{ljati u svrhu „pobolj{anja“ ili sre|ivanja dojmova, jer

najbolje pisanje uvijek je djelo najbolnije osobne patnje izba~e-

ne iz tople kolijevke za{titni~ke svijesti - izlij iz sebe pjesmu o

sebi, pu{i! - sada! - tvoj osobni stil je tvoj jedini put - „dobar“ -

ili „lo{„ - 

ali uvijek budi iskren, („smije{no“) spontan, „ispovijedno“ za-

nimljiv, zato {to nije „izvje{ta~en“. Vje{tina je vje{tina lukavo-

sti.

STRUKTURA DJELA.  Suvremene bizarne strukture (znanstve-

na fantastika itd.) nastale su iz mrtvog jezika; „razli~ite“ teme

stvaraju privid „novog“ `ivota. U glavnim crtama izlo`i obrise

onoga o ~emu pi{e{ pribli`avaju}i mu se ili udaljavaju}i se; kao

{to rijeka te~e preko stjenovitog korita, tako i tvoja svijest te~e

svojim dragocjenim putem (dopusti svojoj svijesti da prote~e tim

smjerom, ali samo jednom) dok ne stigne do klju~ne to~ke gdje

se ono {to je bilo maglovito oblikovan „po~etak“ preobra`ava u

jasan i `eljen „kraj“ dok jezik tra`i najbr`e rje{enje u utrci s vre-

menom, slijede}i zakone Duboke Forme, sve do kraja, do zavr-

{nih rije~i, i posljednje kapi - No} je Kraj.

DU[EVNO STANJE.  Ukoliko je to mogu}e, pi{i „nesvjesno, u

polutransu“ (kao {to je Yeats „pisao u transu“ u kasnoj fazi), i

tako dopusti svojoj podsvijesti da iska`e vlastitu neposrednu i

zanimljivu potrebu pa samim time i „suvremeni“ jezik koji bi

svjesna umjetnost cenzurirala, i pi{i uzbu|eno, dojmljivo, hitro

sve zapisuj rukom ili tipkaju}i na pisa}em stroju, u skladu (od

sredi{ta prema periferiji) sa zakonima orgazma, Reichovim „za-

magljivanjem svijesti“. Iza|i iznutra vani - opu{ten i dore~en 
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Ali jo{ uvijek ostaje otvoren problem kako je mogu}e da je taj

mentalitet prisutan i me|u obrazovanim ljudima lijeve orienta-

cije koji nastupaju u nekim od gornjih anegdota. Mislim da je to

mogu}e objasniti razlogom koji se mo`e prepoznati i u ovom pa-

ragrafu, a taj razlog se zove...

NEDOSTATAK JAVNOG PROSTORA
Te{ko bi se moglo re}i da u Sloveniji postoji razvijen javni prostor

u klasi~nim smislu, simboli~ki prostor u kojem je mogu}a slobod-

na razmjena mi{ljenja, slobodna javna upotrijeba uma i posledi~-

no polemika; ona se u glavnom do`ivljava kao osobni napad, ru-

{enje jedinstva zajednice i interesna borba, {to su zapravo pro-

jekcije dru{tva koje zaista funkcionira na razini osobnog poznan-

stva, amorfne zajednice i interesnog povezivanja. Nije iznena|u-

ju} podatak iz studije Dine Pomerantz, objavljene u knjizi The Sta-
te of Working America (2012), da je Slovenija po kriteriju socijal-

ne mobilnosti poslijednja zemlja u grupi OECD - a mislim da bi do-

bro pitanje bilo i gdje bi se na{la u {iroj grupi dr`ava. Osamosta-

ljenje je, kao i u svim ostalim zemljama nekada{nje Jugoslavije,

slu`ilo akumulaciji kapitala unutar elita koje su se uspostavile

stvaranjem nove jugoslavenske srednje klase, mada su radni~ki

zahtjevi, u prvom redu vjerovatno zbog nedostatka rata, omogu-

}ili da se socijalna dr`ava u Sloveniji (daleko) najbolje odr`ala i

da su razlike izme|u bogatih i siroma{nih ipak manje. 

No, ta inertnost i amorfnost sigurno nisu nove pojave, mogu}e

ih je pratiti ve} u zapisima Ivana Cankara ili Vladimira Bartola i

one vjerovatno poti~u i od potrebe da se provincijalna elita pre-

ko diskretnih metoda i maskiranja s jedne strane sa~uva od priti-

saka vladaju}ih elita iz centre te sa druge strane od podre|enog

naroda. To maskiranje jeste i razlog ambivalentnih osje}aja koje

~esto ima neki pripadnik lo{e pla}ene manjine koji `ivi u Slove-

niji; to bi trebala biti nekoruptivna, mobilna, sre|ena dr`ava

otvorenih ljudi za kakvu ona va`i po stereotipu, a brojna iskustva

taj utisak negiraju. Me|utim, na kulturnoj razini se najte`e nosi-

ti sa autizmom i opisana paradoksalnost dovodi do situacije da

Slovenija osim fanati~nih sledbenika Janeza Jan{e zapravo ne-

ma ozbiljnu trash pop kulturu - prema mom iskrenom uvjerenju,

nju je mogu}e na}i u e{alonima tzv. visoke kulture.

Zbog nediferenciranosti i zna~aja li~nih odnosa lak{e se mije-

{aju lijeve i desne ideje i ~esto se ne upozorava na brojne ano-

malije; banalna kulturna borba izme|u suludog dijela desnice

te liberalnih floskula, koja izgleda kao pojava krajnje diferen-

cijacije, jeste u tom slu~aju samo simptom nepostojanja istini-

te diferencijacje na nekom ozbiljnom planu. Sve to se mo`e po-

vezati i sa prostorima nekada{nje Jugoslavije tipi~nom traumi-

rano{}u zbog gra|anskog rata u vrijeme 2. svjetskog rata - ono

{to je specifi~no za Sloveniju jeste jaka tendencija ka nekakvom

pomirenju, koja je dovela i do nedavno postavljenog spomeni-

ka pomirenja u centru Ljubljane (treba biti po{ten i re}i da po-

stoji i otpor prema pomirenju, ali ~esto na osnovi ve} pomenu-

tih liberalno-kulturnja~kih floskula). 

*
Koje su alternative? Ono {to je kao slovenska avangarda posto-

jalo tokom osamdesetih, na neki na~in jo{ uvijek postoji. Po{to

je tada{nja alternativa postala dio establishmenta, po{to je po-

nudila kulturnu potporu akumulaciji kapitala uz restauraciju kla-

si~nog kapitalizma, u Ljubljani su odr`ali mikroprostori otpora,

dobrog dru{tva i prodornih ideja, iako su se one ponekad mije-

{ale sa pomenutim autizmom. Mo`da nije pogre{an ni slu~ajan

utisak da ti mikroprostori u intelektualnom i umjetni~kom smi-

slu upravo danas i najvi{e prosperiraju, danas, kada ih kulturne i

gradske vlasti i najintenzivnije tjeraju na marginu i kada ih pro-

dukuju ljudi za koje je vrijeme sticanja nezavisnosti daleka pro-

{lost, koji su zapravo ro|eni sa dr`avom i predstavljaju prvu ge-

neraciju koja se sou~ava sa svim poslijedicama duge istorije ko-

ja se utjelovila u prvoj samostalnoj slovenskoj dr`avi


